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FN Neuhofer
Wir arbeiten kontinuierlich an der Zu-
kunft. Denn Fortschritt kann nur dort 
entstehen, wo man sich nicht mit dem 
Erreichten zufrieden gibt und stets 
unaufhaltsam auf Expansionskurs 
bleibt.  Für uns steht deshalb neben 
100%iger Kundenzufriedenheit in al-
len Bereichen der Innovationsgedan-
ke an erster Stelle. Wir verfügen über 
umfassendes Know-how, um immer 
neue Wege zu gehen und vielseiti-
ge, richtungweisende Lösungen für 
höchste Anforderungen zu entwickeln. 
Nur durch diese Einstellung, gepaart 
mit technologischem Vorsprung, kann 
eine Vielzahl einzigartiger Qualitäts-
produkte mit einem absolut hervor-
ragenden Preis-Leistungs-Verhältnis 
entstehen.

FN Neuhofer
We are continually working on the fu-
ture. Because progress can only occur 
when people are not satisfied with 
what has already been achieved and 
always remain on a relentless expan-
sion course.  In addition to 100 % cus-
tomer satisfaction in all areas, the con-
cept of innovation is therefore always 
uppermost in our minds. We possess 
comprehensive know-how in order to 
always break new ground and devel-
op versatile, trend-setting solutions 
for the most exacting of requirements. 
Only with this attitude, coupled with 
technological advances, can a mul-
titude of unique quality products be 
created with an absolutely outstand-
ing price-performance ratio.

FN Neuhofer
Nous travaillons continuellement pour 
l’avenir. Car le progrès ne peut exis-
ter que si on ne se satisfait jamais 
de ce qui existe et que si l’on reste 
attentif aux évolutions de l’expan-
sion. Pour cette raison, en plus de la 
satisfaction à 100 % des clients dans 
tous les domaines, c’est l’esprit d’in-
novation qui vient en première place. 
Nous disposons d’un énorme savoir-
faire pour suivre de nouvelles voies 
et développer des solutions d’avenir 
pour répondre aux exigences les plus 
élevées. Cette façon de voir les choses 
couplée à une avancée technologique 
nous permet de créer une multitude 
de produits de qualité, uniques en leur 
genre, avec un rapport qualité/prix 
absolument exceptionnel.

FN Neuhofer
Trabajamos permanentemente en el 
futuro. Porque solo puede haber pro-
greso cuando uno no se conforma con 
lo conseguido y nada le detiene en su 
expansión. Por ello, para nosotros, lo 
más importante es, además de con-
seguir una satisfacción del cliente del 
100% en todos los ámbitos, no dejar 
de pensar en la innovación. Dispone-
mos de una amplia experiencia y co-
nocimientos para encontrar siempre 
nuevas vías que seguir y desarrollar 
soluciones versátiles que marcan 
tendencia para los requisitos más exi-
gentes. Solo así, junto con los avan-
ces tecnológicos, puede conseguirse 
tal cantidad de productos de calidad 
únicos con una relación calidad-precio 
absolutamente sobresaliente.
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Alles im Griff
Mit den Handläufen von FN haben 
Sie alles im Griff. Handlauf, 90° 
Bogen, Endbögen, Endkappen 
und sogar die Wandhalterung 
und die Bohrschablone, um die 
Löcher am Ende des Handlaufs zu 
bohren, sind mit dabei.

Das alles in Buche und Eiche, 
roh oder lackiert, damit kann 
jede Treppe so abgesichert 
werden, dass sie den geltenden 
Vorschriften entspricht und ein 
sicheres Betreten der Treppe 
gewährleistet ist. 

Für Ihre Sicherheit, für die schöne 
Optik und für Ihr persönliches 
Wohlbefinden.

Everything at 
hand
With handrails from FN you have 
everything at hand. Handrail, 90° 
bends, end bends, end caps and 
even the wall bracket and drilling 
template to drill the holes at the 
end of the handrail are included.

All this in beech and oak, raw or 
lacquered, so that every stair-
case can be secured in such a 
way that it complies with the 
regulations in force and safe ac-
cess to the stairs is guaranteed. 

For your safety, for the beautiful 
appearance and for your person-
al well-being.

Tout en main
Avec les mains courantes de chez 
FN, vous avez tout en main. La 
main courante, les coudes à 90°, 
les coudes d’extrémité, les em-
bouts et même le support mu-
ral et le gabarit de perçage pour 
percer les trous à l’extrémité de 
la main courante sont inclus.

Tous les éléments sont disponi-
bles en hêtre et en chêne, brut ou 
laqué, afin que chaque escalier 
puisse être sécurisé de manière 
à respecter la réglementation en 
vigueur et que l’accès à l’escalier 
soit garanti en toute sécurité. 

Pour votre sécurité, pour un joli 
visuel et pour votre bien-être 
personnel.

Todo bajo 
control
Con los pasamanos de FN, ten-
drá todo bajo control. Suminis-
tramos el pasamanos, los codos 
curvados de 90°, los remates fi-
nales, las tapas finales e incluso 
el soporte de pared y la plantilla 
de perforación para taladrar los 
orificios del extremo del pasa-
manos.

Todo ello en haya y roble, en bru-
to o lacado, de manera que cada 
escalera cumpla con la norma-
tiva aplicable y se garantice un 
acceso seguro a la escalera. 

Por su seguridad, por un diseño 
estético y por su bienestar per-
sonal.

Vorteile  ·  Advantages  ·  Avantages  ·  Ventajas

• Ausführung in roh oder 
lackiert

• 90° Bogen, Endbogen und 
Endkappen als Zubehör 
erhältlich

• Passende Wandhalterung als 
Zubehör

• Praktische Bohrschablone als 
Zubehör, um Löcher für die 
Dübel am Ende der Handläufe 
korrekt setzen zu können

• Raw or lacquered finish
• 90° bends, end bends and 

end caps available as acces-
sories

• Matching wall bracket as 
accessory

• Practical drilling template 
as an accessory to correctly 
place holes for the dowels at 
the end of the handrails

• Finition en brut ou laqué
• Coudes à 90°, coudes d’extré-

mité et embouts disponibles 
comme accessoires

• Support mural disponible 
comme accessoire

• Gabarit de perçage pratique 
disponible comme accessoire 
pour placer correctement 
les trous pour les chevilles à 
l’extrémité de la main cou-
rante

• Acabado en bruto o lacado
• Codos curvados de 90°, re-

mates finales y tapas finales 
disponibles como accesorios

• Soporte de pared correspon-
diente como accesorio

• Plantilla de perforación 
práctica como accesorio para 
taladrar correctamente los 
orificios de los tacos en el 
extremo del pasamanos

FN HANDLÄUFE

Bohrschablone:
Holzart: Buche oder Eiche
Dimension: für 40 mm Handlauf
Verpackung: 1 Stk Bohrschablone 
im PE-Sack mit Kartonreiter

Drill template:
Wood type: beech or oak
Dimension: for 40 mm handrail
Packaging: 1 pc. drill template in PE 
bag with cardboard tab
Gabarit de perçage :
Essence de bois : hêtre ou chêne
Dimension : pour une main couran-
te de 40 mm
Conditionnement : 1 gabarit de 
perçage dans un sachet en PE avec 
une languette en carton
Plantilla de perforación:
Tipo de madera: haya o roble
Dimensiones: para pasamanos de 
40 mm
Embalaje: 1 plantilla de perforación 
en una bolsa de polietileno con 
etiqueta de cartón

Endkappe:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Endkappe, im 
PE-Sack mit Kartonreiter

End cap:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pc. end cap, in PE bag 
with cardboard tab

Embout :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 embout, dans 
un sachet en PE avec une languette 
en carton

Tapas finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 tapa final en una bolsa 
de polietileno con etiqueta de 
cartón

Wandhalterung:
Material: Edelstahl
Verpackung: 1 Stk Wandhalterung 
inkl. Befestigungsmaterial im PE-
Sack mit Kartonreiter

Wall bracket:
Material: Stainless steel
Packaging: 1 pc. wall bracket incl. 
fixing material in PE bag with 
cardboard tab
Support mural :
Matériau : acier inoxydable
Conditionnement : 1 support mu-
ral avec matériel de fixation dans 
un sachet en PE avec languette en 
carton
Soporte de pared:
Material: acero inoxidable
Embalaje: 1 soporte de pared con 
material de fijación en una bolsa 
de polietileno con etiqueta de 
cartón

Endkappe:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Endkappe, im 
PE-Sack mit Kartonreiter

End cap:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. end cap, in PE 
bag with cardboard tab

Embout :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 embout, 
dans un sachet en PE avec une 
languette en carton

Tapas finales:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 tapa final en una 
bolsa de polietileno con etiqueta 
de cartón

Handlauf: Buche roh 40 mm
Verpackung: 1 Stk lose
Länge: 1000 mm, 1900 mm

Handrail: Beech raw 40 mm
Packaging: 1 pc. loose
Length: 1000 mm, 1900 mm

Main courante : hêtre brut 40 mm
Conditionnement : 1 unité en vrac
Longueur : 1000 mm, 1900 mm

Pasamanos: haya en bruto, 40 mm
Embalaje: 1 unidad suelta
Longitud: 1000 mm, 1900 mm

Handlauf: Eiche lackiert 40 mm
Verpackung: 1 Stk im PE-Schlauch
Länge: 2000 mm

Handrail: Oak lacquered 40 mm
Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : chêne laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: roble lacado, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm

Handlauf: Buche lackiert 40 mm
Verpackung: 1 Stk im PE-Schlauch
Länge: 2000 mm

Handrail: Beech lacquered 40 mm
Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : hêtre laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: haya lacada, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm

POS-Lösungen  ·  POS solutions  ·  Solutions pour les points de vente  ·  

Soluciones para el punto de venta

Verkaufshilfen  ·  Sales aids  ·  Supports de vente  ·  Herramientas de venta

Pos 1 - Aufsteller 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Puesto de venta 1 - Expositor 80x60 cm 

Musteraufsteller für die Theke: 20x32 cm

Sample display for the counter: 20x32 cm

Exemple de présentoir pour le comptoir : 20x32 cm

Expositor de muestras para el mostrador: 20x32 cm

Pos 2 - Aufsteller 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Puesto de venta 2 - Expositor 40x60 cm 

Mustertafel: 40x60 cm

Sample board: 40x60 cm

Tableau des échantillons : 40x60 cm

Tablero de muestras: 40x60 cm

Endbogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 1 
cheville, dans un sachet en PE avec 
une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 1 taco en una 
bolsa de polietileno con etiqueta 
de cartón

Endbogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
1 cheville, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 1 taco en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° Bow:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pcs bow incl. 2 pcs 
plugs, packed in PE-bag with carton 
header

Coude à 90° :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 2 tacos en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 2 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude à 90° :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 2 tacos 
en una bolsa de polietileno con 
etiqueta de cartón
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Bohrschablone:
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Dimension: für 40 mm Handlauf
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Embout :
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Conditionnement : 1 embout, dans 
un sachet en PE avec une languette 
en carton

Tapas finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 tapa final en una bolsa 
de polietileno con etiqueta de 
cartón

Wandhalterung:
Material: Edelstahl
Verpackung: 1 Stk Wandhalterung 
inkl. Befestigungsmaterial im PE-
Sack mit Kartonreiter

Wall bracket:
Material: Stainless steel
Packaging: 1 pc. wall bracket incl. 
fixing material in PE bag with 
cardboard tab
Support mural :
Matériau : acier inoxydable
Conditionnement : 1 support mu-
ral avec matériel de fixation dans 
un sachet en PE avec languette en 
carton
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Embalaje: 1 soporte de pared con 
material de fijación en una bolsa 
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PE-Sack mit Kartonreiter
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Verpackung: 1 Stk lose
Länge: 1000 mm, 1900 mm

Handrail: Beech raw 40 mm
Packaging: 1 pc. loose
Length: 1000 mm, 1900 mm

Main courante : hêtre brut 40 mm
Conditionnement : 1 unité en vrac
Longueur : 1000 mm, 1900 mm

Pasamanos: haya en bruto, 40 mm
Embalaje: 1 unidad suelta
Longitud: 1000 mm, 1900 mm

Handlauf: Eiche lackiert 40 mm
Verpackung: 1 Stk im PE-Schlauch
Länge: 2000 mm

Handrail: Oak lacquered 40 mm
Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : chêne laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: roble lacado, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm
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Länge: 2000 mm
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Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : hêtre laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: haya lacada, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm
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Soluciones para el punto de venta

Verkaufshilfen  ·  Sales aids  ·  Supports de vente  ·  Herramientas de venta

Pos 1 - Aufsteller 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Puesto de venta 1 - Expositor 80x60 cm 

Musteraufsteller für die Theke: 20x32 cm

Sample display for the counter: 20x32 cm

Exemple de présentoir pour le comptoir : 20x32 cm

Expositor de muestras para el mostrador: 20x32 cm

Pos 2 - Aufsteller 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Puesto de venta 2 - Expositor 40x60 cm 

Mustertafel: 40x60 cm

Sample board: 40x60 cm

Tableau des échantillons : 40x60 cm

Tablero de muestras: 40x60 cm

Endbogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 1 
cheville, dans un sachet en PE avec 
une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 1 taco en una 
bolsa de polietileno con etiqueta 
de cartón

Endbogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
1 cheville, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 1 taco en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° Bow:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pcs bow incl. 2 pcs 
plugs, packed in PE-bag with carton 
header

Coude à 90° :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 2 tacos en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 2 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude à 90° :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 2 tacos 
en una bolsa de polietileno con 
etiqueta de cartón

      



Alles im Griff
Mit den Handläufen von FN haben 
Sie alles im Griff. Handlauf, 90° 
Bogen, Endbögen, Endkappen 
und sogar die Wandhalterung 
und die Bohrschablone, um die 
Löcher am Ende des Handlaufs zu 
bohren, sind mit dabei.

Das alles in Buche und Eiche, 
roh oder lackiert, damit kann 
jede Treppe so abgesichert 
werden, dass sie den geltenden 
Vorschriften entspricht und ein 
sicheres Betreten der Treppe 
gewährleistet ist. 

Für Ihre Sicherheit, für die schöne 
Optik und für Ihr persönliches 
Wohlbefinden.

Everything at 
hand
With handrails from FN you have 
everything at hand. Handrail, 90° 
bends, end bends, end caps and 
even the wall bracket and drilling 
template to drill the holes at the 
end of the handrail are included.

All this in beech and oak, raw or 
lacquered, so that every stair-
case can be secured in such a 
way that it complies with the 
regulations in force and safe ac-
cess to the stairs is guaranteed. 

For your safety, for the beautiful 
appearance and for your person-
al well-being.

Tout en main
Avec les mains courantes de chez 
FN, vous avez tout en main. La 
main courante, les coudes à 90°, 
les coudes d’extrémité, les em-
bouts et même le support mu-
ral et le gabarit de perçage pour 
percer les trous à l’extrémité de 
la main courante sont inclus.

Tous les éléments sont disponi-
bles en hêtre et en chêne, brut ou 
laqué, afin que chaque escalier 
puisse être sécurisé de manière 
à respecter la réglementation en 
vigueur et que l’accès à l’escalier 
soit garanti en toute sécurité. 

Pour votre sécurité, pour un joli 
visuel et pour votre bien-être 
personnel.

Todo bajo 
control
Con los pasamanos de FN, ten-
drá todo bajo control. Suminis-
tramos el pasamanos, los codos 
curvados de 90°, los remates fi-
nales, las tapas finales e incluso 
el soporte de pared y la plantilla 
de perforación para taladrar los 
orificios del extremo del pasa-
manos.

Todo ello en haya y roble, en bru-
to o lacado, de manera que cada 
escalera cumpla con la norma-
tiva aplicable y se garantice un 
acceso seguro a la escalera. 

Por su seguridad, por un diseño 
estético y por su bienestar per-
sonal.

Vorteile  ·  Advantages  ·  Avantages  ·  Ventajas

• Ausführung in roh oder 
lackiert

• 90° Bogen, Endbogen und 
Endkappen als Zubehör 
erhältlich

• Passende Wandhalterung als 
Zubehör

• Praktische Bohrschablone als 
Zubehör, um Löcher für die 
Dübel am Ende der Handläufe 
korrekt setzen zu können

• Raw or lacquered finish
• 90° bends, end bends and 

end caps available as acces-
sories

• Matching wall bracket as 
accessory

• Practical drilling template 
as an accessory to correctly 
place holes for the dowels at 
the end of the handrails

• Finition en brut ou laqué
• Coudes à 90°, coudes d’extré-

mité et embouts disponibles 
comme accessoires

• Support mural disponible 
comme accessoire

• Gabarit de perçage pratique 
disponible comme accessoire 
pour placer correctement 
les trous pour les chevilles à 
l’extrémité de la main cou-
rante

• Acabado en bruto o lacado
• Codos curvados de 90°, re-

mates finales y tapas finales 
disponibles como accesorios

• Soporte de pared correspon-
diente como accesorio

• Plantilla de perforación 
práctica como accesorio para 
taladrar correctamente los 
orificios de los tacos en el 
extremo del pasamanos

FN HANDLÄUFE

Bohrschablone:
Holzart: Buche oder Eiche
Dimension: für 40 mm Handlauf
Verpackung: 1 Stk Bohrschablone 
im PE-Sack mit Kartonreiter

Drill template:
Wood type: beech or oak
Dimension: for 40 mm handrail
Packaging: 1 pc. drill template in PE 
bag with cardboard tab
Gabarit de perçage :
Essence de bois : hêtre ou chêne
Dimension : pour une main couran-
te de 40 mm
Conditionnement : 1 gabarit de 
perçage dans un sachet en PE avec 
une languette en carton
Plantilla de perforación:
Tipo de madera: haya o roble
Dimensiones: para pasamanos de 
40 mm
Embalaje: 1 plantilla de perforación 
en una bolsa de polietileno con 
etiqueta de cartón

Endkappe:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Endkappe, im 
PE-Sack mit Kartonreiter

End cap:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pc. end cap, in PE bag 
with cardboard tab

Embout :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 embout, dans 
un sachet en PE avec une languette 
en carton

Tapas finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 tapa final en una bolsa 
de polietileno con etiqueta de 
cartón

Wandhalterung:
Material: Edelstahl
Verpackung: 1 Stk Wandhalterung 
inkl. Befestigungsmaterial im PE-
Sack mit Kartonreiter

Wall bracket:
Material: Stainless steel
Packaging: 1 pc. wall bracket incl. 
fixing material in PE bag with 
cardboard tab
Support mural :
Matériau : acier inoxydable
Conditionnement : 1 support mu-
ral avec matériel de fixation dans 
un sachet en PE avec languette en 
carton
Soporte de pared:
Material: acero inoxidable
Embalaje: 1 soporte de pared con 
material de fijación en una bolsa 
de polietileno con etiqueta de 
cartón

Endkappe:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Endkappe, im 
PE-Sack mit Kartonreiter

End cap:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. end cap, in PE 
bag with cardboard tab

Embout :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 embout, 
dans un sachet en PE avec une 
languette en carton

Tapas finales:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 tapa final en una 
bolsa de polietileno con etiqueta 
de cartón

Handlauf: Buche roh 40 mm
Verpackung: 1 Stk lose
Länge: 1000 mm, 1900 mm

Handrail: Beech raw 40 mm
Packaging: 1 pc. loose
Length: 1000 mm, 1900 mm

Main courante : hêtre brut 40 mm
Conditionnement : 1 unité en vrac
Longueur : 1000 mm, 1900 mm

Pasamanos: haya en bruto, 40 mm
Embalaje: 1 unidad suelta
Longitud: 1000 mm, 1900 mm

Handlauf: Eiche lackiert 40 mm
Verpackung: 1 Stk im PE-Schlauch
Länge: 2000 mm

Handrail: Oak lacquered 40 mm
Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : chêne laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: roble lacado, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm

Handlauf: Buche lackiert 40 mm
Verpackung: 1 Stk im PE-Schlauch
Länge: 2000 mm

Handrail: Beech lacquered 40 mm
Packaging: 1 pc. in PE hose
Length: 2000 mm

Main courante : hêtre laqué 40 mm
Conditionnement : 1 unité dans un 
tuyau en PE
Longueur : 2000 mm

Pasamanos: haya lacada, 40 mm
Embalaje: 1 unidad en un tubo de 
polietileno
Longitud: 2000 mm

POS-Lösungen  ·  POS solutions  ·  Solutions pour les points de vente  ·  

Soluciones para el punto de venta

Verkaufshilfen  ·  Sales aids  ·  Supports de vente  ·  Herramientas de venta

Pos 1 - Aufsteller 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Pos 1 - Stand 80x60 cm 

Puesto de venta 1 - Expositor 80x60 cm 

Musteraufsteller für die Theke: 20x32 cm

Sample display for the counter: 20x32 cm

Exemple de présentoir pour le comptoir : 20x32 cm

Expositor de muestras para el mostrador: 20x32 cm

Pos 2 - Aufsteller 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Pos 2 - Stand 40x60 cm 

Puesto de venta 2 - Expositor 40x60 cm 

Mustertafel: 40x60 cm

Sample board: 40x60 cm

Tableau des échantillons : 40x60 cm

Tablero de muestras: 40x60 cm

Endbogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 1 
cheville, dans un sachet en PE avec 
une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 1 taco en una 
bolsa de polietileno con etiqueta 
de cartón

Endbogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 1 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

End bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 1 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude d’extrémité :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
1 cheville, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Remates finales:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 1 taco en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Buche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° Bow:
Wood type: Beech lacquered
Packaging: 1 pcs bow incl. 2 pcs 
plugs, packed in PE-bag with carton 
header

Coude à 90° :
Essence de bois : hêtre laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: haya lacada
Embalaje: 1 codo con 2 tacos en 
una bolsa de polietileno con eti-
queta de cartón

90° Bogen:
Holzart: Eiche lackiert
Verpackung: 1 Stk Bogen inkl. 2 
Dübel, im PE-Sack mit Kartonreiter

90° bend:
Wood type: Oak lacquered
Packaging: 1 pc. bend incl. 2 do-
wels, in PE bag with cardboard tab

Coude à 90° :
Essence de bois : chêne laqué
Conditionnement : 1 coude avec 
2 chevilles, dans un sachet en PE 
avec une languette en carton

Codos de 90°:
Tipo de madera: roble lacado
Embalaje: 1 codo con 2 tacos 
en una bolsa de polietileno con 
etiqueta de cartón

      



FN Handläufe

FN Handrails
X-tremely stable

Mains courantes FN
Solidité X-trême

Pasamanos FN
X-tremadamente estables

X-trem stabil

www.fnprofile.com

FN Neuhofer
Wir arbeiten kontinuierlich an der Zu-
kunft. Denn Fortschritt kann nur dort 
entstehen, wo man sich nicht mit dem 
Erreichten zufrieden gibt und stets 
unaufhaltsam auf Expansionskurs 
bleibt.  Für uns steht deshalb neben 
100%iger Kundenzufriedenheit in al-
len Bereichen der Innovationsgedan-
ke an erster Stelle. Wir verfügen über 
umfassendes Know-how, um immer 
neue Wege zu gehen und vielseiti-
ge, richtungweisende Lösungen für 
höchste Anforderungen zu entwickeln. 
Nur durch diese Einstellung, gepaart 
mit technologischem Vorsprung, kann 
eine Vielzahl einzigartiger Qualitäts-
produkte mit einem absolut hervor-
ragenden Preis-Leistungs-Verhältnis 
entstehen.

FN Neuhofer
We are continually working on the fu-
ture. Because progress can only occur 
when people are not satisfied with 
what has already been achieved and 
always remain on a relentless expan-
sion course.  In addition to 100 % cus-
tomer satisfaction in all areas, the con-
cept of innovation is therefore always 
uppermost in our minds. We possess 
comprehensive know-how in order to 
always break new ground and devel-
op versatile, trend-setting solutions 
for the most exacting of requirements. 
Only with this attitude, coupled with 
technological advances, can a mul-
titude of unique quality products be 
created with an absolutely outstand-
ing price-performance ratio.

FN Neuhofer
Nous travaillons continuellement pour 
l’avenir. Car le progrès ne peut exis-
ter que si on ne se satisfait jamais 
de ce qui existe et que si l’on reste 
attentif aux évolutions de l’expan-
sion. Pour cette raison, en plus de la 
satisfaction à 100 % des clients dans 
tous les domaines, c’est l’esprit d’in-
novation qui vient en première place. 
Nous disposons d’un énorme savoir-
faire pour suivre de nouvelles voies 
et développer des solutions d’avenir 
pour répondre aux exigences les plus 
élevées. Cette façon de voir les choses 
couplée à une avancée technologique 
nous permet de créer une multitude 
de produits de qualité, uniques en leur 
genre, avec un rapport qualité/prix 
absolument exceptionnel.

FN Neuhofer
Trabajamos permanentemente en el 
futuro. Porque solo puede haber pro-
greso cuando uno no se conforma con 
lo conseguido y nada le detiene en su 
expansión. Por ello, para nosotros, lo 
más importante es, además de con-
seguir una satisfacción del cliente del 
100% en todos los ámbitos, no dejar 
de pensar en la innovación. Dispone-
mos de una amplia experiencia y co-
nocimientos para encontrar siempre 
nuevas vías que seguir y desarrollar 
soluciones versátiles que marcan 
tendencia para los requisitos más exi-
gentes. Solo así, junto con los avan-
ces tecnológicos, puede conseguirse 
tal cantidad de productos de calidad 
únicos con una relación calidad-precio 
absolutamente sobresaliente.

FN HANDLÄUFE FN HANDLÄUFE

Neuhofer Holz GmbH, A-4893 Zell am Moos, Haslau 56
Tel.: +43 (0)6234/8500-0, Fax: +43 (0)6234/8500-34
office@fnprofile.com, www.fnprofile.com

Austria – Neuhofer Holz GmbH

Quality and
Innovation
made in Europe

certified
according to

ISO 9001/14001

PEFC/06-38-50
Förderung

nachhaltiger
Waldwirtschaft
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